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Аннотация. В данной статье изучается структура и функциональная роль 

пассивного залога в английском языке. Особое внимание уделяется его использованию 

в различных коммуникативных ситуациях, в том числе в научных текстах, 

формальной и деловой переписке, рекламе, рецептах и диалогах. Анализируются 

основные грамматические и прагматические особенности пассивного залога, а 

также предоставляются практические примеры его употребления. 
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Введение. Пассивный залог (Passive Voice) является неотъемлемой частью 

грамматической системы английского языка и активно используется в различных 

коммуникативных контекстах. В отличие от активного залога (Active Voice), где 

подлежащее является агентом действия, в пассивном залоге акцент смещается на само 

действие и его результат. Для понимания его роли необходимо учитывать 

лингвистические и прагматические факторы, которые влияют на его употребление. 

Структура пассивного залога Основной принцип образования пассивного залога 

включает использование глагола to be в нужной временной форме и третьей формы 

смыслового глагола (Past Participle). Например: 

The article was written by a famous scientist. – “Статья была написана известным 

ученым.” 

Функциональные аспекты пассивного залога 

Обезличенность действия: пассивный залог используется, когда не имеет значения, 

кто именно является исполнителем действия. 

Акцент на действие: при сообщении важных фактов больше внимания уделяется 

самому результату, чем его исполнителю. 

Формальность и вежливость: в официальной и деловой переписке частое 

использование пассивного залога помогает избежать личных упоминаний. 

Использование в научных текстах: для подкрепления объективности исследования 

пассивные конструкции в научной литературе встречаются очень часто. 

Реклама и объявления: в маркетинговых текстах пассивный залог помогает 

подчеркнуть преимущества продукта или услуги. 

Дополнительные аспекты пассивного залога: 
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Использование с модальными глаголами:  

Пассивный залог также может быть образован с модальными глаголами (can, 

should, must, и т. д.). Например: “The report can be submitted today” (Отчет может быть 

представлен сегодня). 

Использование с различными временами:  

Важно понимать, что пассивный залог может использоваться во всех временах 

английского языка, что требует соответствующих изменений формы глагола “to be”. 

“By-phrase” (дополнение с “by”):  

Хотя часто исполнитель действия в пассивном залоге опускается, его можно 

указать с помощью предлога “by”. Например: “The book was written by Jane Austen” 

(Книга была написана Джейн Остин). 

Пассивный залог и стиль:  

В академическом и деловом стиле пассивный залог часто используется для 

создания объективного и беспристрастного тона. Однако чрезмерное его 

использование может сделать текст громоздким. 

Пассивный залог в разговорной речи:  

Хотя пассивный залог чаще встречается в письменной речи, он также используется 

в разговорной речи, особенно когда важно подчеркнуть результат действия. 

Отличие от активного залога:  

Активный залог: субъект совершает действие (The dog chased the cat). 

Пассивный залог: действие совершается над субъектом (The cat was chased by the 

dog). 

Дополнительные функции: 

Сокрытие информации:  

Пассивный залог может использоваться для сокрытия информации о том, кто 

совершил действие, когда это нежелательно. 

Усиление воздействия:  

В некоторых случаях пассивный залог может усилить воздействие сообщения, 

акцентируя внимание на результате. 

Практические советы: 

При использовании пассивного залога важно следить за тем, чтобы предложение 

оставалось понятным и логичным. 

Не следует злоупотреблять пассивным залогом, особенно в разговорной речи. 

При необходимости указать исполнителя действия используйте “by-phrase”. 

Заключение. Пассивный залог играет важную роль в английском языке, 

обеспечивая гибкость выражения мысли в различных контекстах. Его использование 

актуально в официальных текстах, научной литературе, деловой коммуникации и 

повседневном общении. Понимание его грамматических особенностей и 

прагматического значения существенно улучшает навыки владения языковой нормой. 
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